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1

Hun var død. Hva gjorde det om nåler av iskaldt regn flådde huden hennes? Den unge kvinnen myste mot vinden og trakk jervskinnshetten tettere sammen. Voldsomme vindstøt pisket bjørnehuden inn mot beina hennes.

Var det trær hun så lenger fremme? Hun syntes hun husket at hun en gang tidligere hadde sett en forpjusket rekke av skogaktig vegetasjon i horisonten, og nå ønsket hun at hun hadde hatt like god hukommelse som de andre i klanen. Hun kjente seg fremdeles som Klan, enda hun aldri hadde vært det, og nå var hun død.

Hun bøyde hodet og lente seg på vinden. Stormen var kommet plutselig på henne og hadde kastet seg over henne fra nord, og nå lette hun fortvilet etter et sted å finne ly. Men hun var langt borte fra hulen og kjente ikke området. Månen hadde gjennomgått et helt kretsløp av faser siden hun dro sin vei, men ennå hadde hun ingen anelse om hvor veien bar hen.

Nordover, til fastlandet innenfor halvøya, det var det eneste hun visste. Den natten Iza døde hadde hun bedt henne om å reise sin vei. Hun hadde sagt at Broud ville finne en utvei til å skade henne når han ble leder. Iza hadde hatt rett. Broud hadde skadet henne, verre enn hun noensinne hadde kunnet forestille seg.

Han hadde ingen rimelig grunn til å ta fra meg Durc, tenkte Ayla. Han er min sønn. Broud hadde ingen rimelig grunn til å forbanne meg, heller. Det er han som har vakt åndenes vrede. Det var han som var årsaken til jordskjelvet. Denne gangen visste hun iallfall hva hun kunne vente seg. Men det gikk så fort at selv klanen hadde trengt en viss tid til å godta det, til å stenge henne ute og gjøre henne usynlig. Men de kunne ikke hindre Durc fra å se henne, selv om hun var død for resten av klanen.

Broud hadde forbannet henne på en innskytelse som sprang ut av vrede. Den første gangen da Brun forbannet henne, hadde han forberedt dem og hadde hatt en grunn. De visste at han måtte gjøre det, og han hadde gitt henne en sjanse.

Hun løftet hodet mot et nytt, iskaldt gufs og merket at det skumret. Det ville snart bli mørkt, og hun var nummen i føttene. Iskald sludd sivet inn gjennom lærskoene trass i det starrgresset som hun hadde stappet i dem som isolasjon. Hun ble lettet da hun så et forkrøplet og forpjusket furutre.

Trær var sjeldne på steppene; de grodde der hvor det var fuktighet til å holde dem i live. En dobbelt rekke av furutrær, bjerk og piletrær, som vinden hadde meislet til i en forkrøplet asymmetrisk form, fortalte vanligvis om et vassdrag. Det var et velkomment syn i den tørre årstiden i et land hvor grunnvannet var sparsomt. Når stormene kom brølende ned fra den store isbreen i nord, ga de en viss beskyttelse.

Noen skritt til brakte den unge kvinnen fram til en liten elv, som fløt mellom de islagte breddene. Hun svingte mot vest for å følge den nedover med strømmen og lette etter tettere vegetasjon som kunne gi henne bedre ly enn krattet i nærheten.

Hun trasket av gårde med hodet stukket fram, men så opp da vinden plutselig ga seg. På den andre siden av elven var det en liten skrent som beskyttet den motsatte bredden. Isvannet sivet inn i lærskoene da hun vasset over, men hun var glad for at hun var sluppet fra vinden. Jordvolden på bredden helte innover, og under et overheng av innfiltrede gressrøtter og tett, gammel vegetasjon var det en ganske tørr flekk.

Hun knyttet opp de vasstrukne reimene som festet bærekurven til ryggen hennes og tok opp den tunge uroksehuden og en kraftig grein som var flekket for kvister. Hun satte opp et lavt, skrått telt som ble holdt på plass med steiner og drivtømmer. Greinen holdt teltet åpent foran.

Med tennene knyttet hun opp hånddekkene. Det var bortimot sirkelrunde stykker av pelsfôret lær, bundet sammen rundt håndleddene med en splitt i håndflatene som hun kunne stikke tommelfingeren eller hånden gjennom når hun skulle gripe om noe. Fotdekkene var laget på samme måte, uten splitten, og hun strevet med å få opp de svulne lærlissene som var bundet rundt anklene. Hun passet på å berge det våte starrgresset da hun tok dem av seg.

Hun la bjørnehuden ut på bakken inne i teltet, med den våte siden ned, la starrgresset og hånd- og fotdekkene oppå, og kravlet så inn med beina først. Hun svøpte pelsen om seg og trakk bærekurven fram så den dekket åpningen. Hun gned de kalde føttene sine, og da det fuktige pelsredet hennes ble varmt, krøllet hun seg sammen og lukket øynene.

Vinteren trakk sitt gispende, kalde åndedrag og ga motstrebende plass for våren, men den ungdommelige årstiden var en lunefull flørt. Midt i de kalde påminnelsene fra isbreen kom det lovende antydninger av varme med løfter om sommerhete. Med et brått omslag brøt stormen løs i nattens løp.

Ayla våknet til reflekser av blendende sol fra glitrende flekker av snø og is langs bredden, og til en himmel som var dyp og strålende blå. Raggete dotter av skyer drev langt av sted sørover. Hun krøp ut av teltet sitt og løp barbeint ned til vannet med vannsekken sin. Uten å bry seg om den isnende kulden fylte hun lærposen, drakk dypt, og løp tilbake. Etter å ha lettet seg ved bredden, krøp hun inn i pelsen for å bli varm igjen.

Hun ble ikke lenge der. Hun var for ivrig etter å komme ut, nå da den farlige stormen var over og solskinnet lokket. Hun knyttet på seg fotdekkene som var tørket av kroppsvarmen og bandt bjørneskinnet over den pelsfôrete kappen som hun hadde sovet i. Hun tok et stykke tørket kjøtt opp av kurven, pakket inn teltet og hånddekkene og dro av gårde igjen mens hun tygget på kjøttet.

Elvebredden var forholdsvis rett og jevnt skrånende, og det var lett å gå. Ayla tok en enstonig melodiløs trall. Hun så flekker av grønt i krattet langs bredden. En og annen liten blomst som tappert stakk det vesle fjeset sitt opp gjennom smeltende snøflekker, fikk henne til å smile. Et isflak løsnet og humpet av gårde ved siden av henne for å holde tritt med henne, men la seg så i teten, båret av den stri strømmen.

Våren hadde begynt da hun forlot hulen, men det var varmere på sydspissen av halvøya, og våren kom tidligere. Fjellkjeden var en barriere mot de barske brevindene, og mildere bris fra innlandshavet varmet og fuktet den smale kyststripen og de sydvendte skråningene så klimaet ble temperert.

På steppen var det kaldere. Hun hadde gått langs østenden av fjellkjeden, men etter som hun vandret nordover over den åpne gressletten, rykket årstiden fram i samme tempo. Det virket som om det aldri skulle bli varmere enn tidlig vår.

Hese skrik av terner tiltrakk seg hennes oppmerksomhet. Hun kikket opp og så flere av de små måkelignende fuglene sveve makelig omkring med utstrakte vinger. Havet kunne ikke være langt unna, tenkte hun. Fuglene skulle bygge rede nå –det betydde egg. Hun satte opp tempoet. Og kanskje blåskjell på klippene og albuskjell og andre muslinger, og tidevannspytter fulle av sjøanemoner.

Solen nærmet seg senit da hun kom til en lun bukt mellom sørkysten av fastlandet og nordvestsiden av halvøya. Hun hadde endelig nådd den brede halsen som forbandt landtungen med fastlandet.

Ayla ristet av seg bærekurven og krøp opp på en forreven knaus som hevet seg høyt over landskapet omkring. Brenningen hadde sprengt takkete blokker ut av det massive fjellet ut mot sjøen. En flokk alkekonger og terner skjelte og smelte med rasende skrik da hun sanket egg. Hun slo hull på noen og svelget dem mens de ennå var varme av redet. Hun puttet noen flere i en fold av kappen sin før hun klatret ned igjen.

Hun tok av seg fotplaggene og vasset ut i brenningen for å skylle sand av muslinger som hun hadde pirket løs av fjellveggen i vannkanten. Blomsteraktige sjøanemoner fløt som blomsterblad da hun bøyde seg for å plukke dem i de grunne pyttene som sto igjen etter tidevannet. Men disse hadde en uvant farge og form. Hun avsluttet isteden lunsjen sin med noen muslinger som hun hadde gravd opp av sanden hvor en liten forsenkning røpet dem. Hun brukte ikke bål, men nøt havets gaver rå.

Stappmett av egg og sjømat slappet den unge kvinnen av ved foten av klippen og kløv så opp igjen for å få bedre utsyn over kysten og fastlandet. Med hendene om knærne satt hun på toppen av klippen og så ut over bukten. Vinden mot ansiktet hennes bar med seg en pust av det rike livet i havet.

Sørkysten av fastlandet bøyde av en i svak bue mot vest. Innenfor en smal skogstripe kunne hun se et vidstrakt steppeland, ikke ulik den kalde gresssletten på halvøya, men ikke et eneste tegn på menneskeboliger.

Der er det, tenkte hun, fastlandet innenfor halvøya. Hvor skal jeg gå nå, Iza? Du sa at Andre var der, men jeg ser ikke noen i det hele tatt. Mens hun så mot det veldige, mennesketomme landet, gikk Aylas tanker tilbake til den forferdelig natten da Iza døde, tre år tidligere.

«Du er ikke Klan, Ayla. Du ble født til de Andre; du hører til hos dem. Du må reise din vei, barn, og finne ditt eget folk.»

«Reise! Hvor skulle jeg dra, Iza? Jeg kjenner ikke de Andre, jeg vet ikke hvor jeg skulle lete etter dem.»

«I nord, Ayla. Dra mot nord. Det er mange av dem nordenfor oss, på fastlandet innenfor halvøya. Du kan ikke bli her. Broud finner sikkert en måte å skade deg på. Dra ut og finn dem, barnet mitt. Finn ditt eget folk, finn din egen make.»

Hun hadde ikke reist den gangen, hun kunne ikke. Nå hadde hun ikke noe valg. Hun måtte finne de Andre, de var de eneste. Hun kunne aldri vende tilbake; hun skulle aldri se sønnen sin igjen.

Tårer strømmet nedover ansiktet til Ayla. Hun hadde ikke grått før. Livet hennes hadde stått på spill da hun dro, og sorg var en luksus som hun ikke hadde råd til. Men når barrieren først var brutt, kunne de ikke holdes tilbake.

«Durc … ungen min,» hulket hun og begrov ansiktet i hendene. Hvorfor tok Broud deg fra meg?

Hun gråt for sønnen sin og for den klanen hun hadde forlatt; hun gråt for Iza, den eneste mor hun kunne huske, og hun gråt for sin ensomhet og sin frykt for den ukjente verden som ventet henne. Men ikke for Creb som hadde elsket henne som sitt eget barn, ikke ennå. Den sorgen var for frisk; hun var ikke rede til å se den i øynene.

Da tårene hadde rent fra seg, oppdaget Ayla at hun satt og stirret på den kokende brenningen langt der nede. Med øynene fulgte hun de rullende bølgene som kastet skumsprøyten til værs og virvlet rundt de forrevne klippene.

Det så så enkelt ut.

Nei! Hun ristet på hodet og rettet seg opp. Jeg sa til ham at han kunne ta fra meg sønnen min, han kunne tvinge meg til å dra, han kunne forbanne meg med død, men han kunne ikke gjøre meg død!

Hun kjente saltsmaken, og et skjevt smil gled over ansiktet hennes. Tårene hennes hadde alltid forskrekket Iza og Creb. Folk i Klanen fikk ikke vann i øynene, unntatt når de var såre, ikke Durc engang. Det var meget av henne i ham, han kunne til og med lage lyder på den måten hun kunne det, men de store, brune øynene til Durc var Klan.

Ayla klatret ned i en fart. Da hun lempet bærekurven opp på ryggen, lurte hun på om øynene hennes virkelig var svake, eller om alle de Andre også hadde rennende øyne. Så dukket en annen tanke opp i henne igjen: Finn ditt eget folk, finn din egen make.

Den unge kvinnen dro vestover langs kysten og krysset mange elver og bekker som var på vei mot innlandshavet, til hun kom til en ganske stor elv. Da svingte hun nordover og fulgte det strømmende vassdraget inn i landet på leting etter et vadested. Hun passerte gjennom skogstripen av furu og lerk, skoger som brisket med en og annen kjempe som raget opp over sine små slektninger. Da hun kom ut på steppen på fastlandet, kom pilekratt og bjerk og osp i tillegg til de fortrykte nåletrærne langs elven.

Hun fulgte hver sving og krumning i det buktede elveløpet og ble mer engstelig for hver dag som gikk. Elven førte henne bakover stort sett i nordøstlig retning. Hun ville ikke dra østover. Noen klaner jaktet i den østlige delen av fastlandet. Hun hadde planlagt å dreie vestover på sin vei mot nord. Hun ville ikke risikere å møte noen som var Klan –ikke med en dødsforbannelse over seg! Hun måtte finne et sted å krysse elven.

Da elven ble bredere og delte seg i to løp rundt en liten grusøy med kratt som klorte seg fast på de steinete strendene, bestemte hun seg til å ta sjansen på å sette over. Noen svære steiner i elveløpet på den andre siden av øya satte henne på den tanken at det kanskje var grunt nok til å vasse. Hun var flink til å svømme. Men hun ville nødig at klærne og ryggkurven skulle bli våte. Det ville ta for lang tid å tørke dem, og nettene var kalde ennå.

Hun gikk fram og tilbake langs bredden og så på den strie strømmen. Da hun hadde bestemt seg til den grunneste veien, kledde hun av seg, stappet alt i kurven sin, holdt den i været og gikk ut i vannet. Steinene var glatte under føttene, og strømmen truet henne med å miste balansen. Midtveis i det første elveløpet sto vannet opp til livet på henne, men hun nådde øya uten at det skjedde noe. Det andre elveløpet var bredere. Hun var ikke sikker på om det var farbart, men hun var kommet nesten halvveis og ville ikke gi opp.

Hun var vel over midten da elven ble dypere og dypere til hun til slutt gikk på tå med vannet opp til halsen, mens hun holdt kurven over hodet. Plutselig ble bunnen borte. Hodet hennes plumpet ned, og hun tok en ufrivillig slurk. I neste øyeblikk tro hun vannet, med kurven på hodet. Hun støttet den med den ene hånden og prøvde å komme seg inn mot stranden ved hjelp av den andre. Strømmen tok tak i henne og bar henne med seg, men bare et kort stykke. Føttene hennes kjente fast grunn under seg, og noen øyeblikk senere gikk hun opp på den andre bredden.

Etter å ha lagt elven bak seg dro Ayla innover steppen igjen. Etter som soldagene ble hyppigere enn regnværsdagene, kom den varme årstiden etter og dro henne igjen på veien nordover. Knoppene på trær og busker ble til løv, og bartrærne sendte ut myke, lysegrønne nåler i enden av greiner og kvister. Hun plukket dem for å ha noe å tygge på på veien, og hun likte den fine smaken av furu.

Hun gjorde det til en vane å være på farten hele dagen, til det begynte å skumre og hun fant en bekk eller en elv hvor hun slo leir. Ennå var det lett å finne vann. Vårregn og snøsmelting fra nord flommet over i elvene og fylte daler og elveleier som senere ville bli liggende som inntørkede hulveier eller i beste fall gjørmete bekker. Overfloden av vann var et forbigående stadium. Væten pleide å bli fort absorbert, men ikke før den fikk steppen til å blomstre.

Nesten over natten ble marken fylt av blomster, hvite og gule og røde –iblant tindrende blå eller blekrøde –som på avstand smeltet sammen til gressets grønnfarge. Ayla frydet seg over årstidens skjønnhet. Våren hadde alltid vært hennes yndlingsårstid.

Etter som de åpne slettene begynte å blomstre av liv ble hun mindre og mindre avhengig av det magre forrådet hun bar på av tørket mat, og begynte å leve av markens grøde. Det sinket henne nesten ikke. Alle Klanens kvinner lærte å plukke blad, blomster, knopper og bær mens de var underveis, nesten uten å stoppe. Hun skar løv og kvister av en solid grein, spisset den til i enden med en flintkniv og brukte gravekjeppen til å vippe opp røtter og løk like kvikt. Å sanke var lett. Hun hadde bare seg selv å skaffe mat til.

Men Ayla hadde en fordel som Klanens kvinner vanligvis ikke hadde. Hun kunne jakte. Bare med slynge, riktignok, men selv mennene var enige i –når de først godtok tanken på at hun i det hele tatt skulle gå på jakt –at hun var klanens dyktigste slyngejeger. Hun hadde lært seg det selv, og hun hadde betalt dyrt for denne ferdigheten.

Etter som spirende urter og gress lokket jordekorn, kjempehamstere, store springmus, kaniner og harer ut av vinterhiene, begynte Ayla å bære slyngen sin igjen, stukket ned i reimen som holdt pelskappen hennes lukket. Hun hadde også gravekjeppen stukket inn under livreimen, men medisinposen bar hun som alltid på livreimen på den innerste kappen.

Mat var det rikelig av, men ild og brensel var det litt vanskeligere å få tak i. Hun kunne lage ild, og kratt og små trær greide å holde liv i seg langs noen av de periodiske elveleiene, ofte blandet med nedfallstrær. Hver gang hun støtte på tørre greiner eller gjødsel, sanket hun det også. Men hun tente ikke bål hver natt. Noen ganger fant hun ikke det riktige brenselet, eller det var for friskt eller rått, eller hun var trett og gadd ikke gjøre noe.

Men hun likte ikke å sove under åpen himmel uten et trygt bål. De vidstrakte gresslettene ga beite til en rikdom av store dyr, og det ble tynnet ut i rekkene deres av alle slags firbeinte jegere. Ild holdt dem vanligvis på avstand. Det var vanlig i Klanen at menn av høy rang bar med seg en glo på veien til å gjøre opp ild med neste gang, og det falt først ikke Ayla inn at hun skulle ha med seg ting til å tenne bål med. Da det først slo henne, lurte hun på hvorfor hun ikke hadde gjort det før.

Ildborepinne og den flate arneplaten av tre gjorde det imidlertid ikke lettere å tenne et bål hvis knusket og treet var for grønt eller fuktig. Da hun fant skjelettet av en urokse, tenkte hun at problemene hennes var løst.

Månen hadde gjennomgått enda et kretsløp, og den fuktige våren var på vei inn i tidlig sommer. Hun var fremdeles på vei innover den brede kyststripen som skrånet jevnt mot innlandshavet. Dynn og gjørme som ble ført nedover i flomtidene dannet ofte lange elvemunninger som var delvis lukket av sandbanker eller helt isolert så de dannet laguner eller dammer.

Midt på formiddagen stoppet Ayla ved en liten dam. Vannet virket stillestående og ikke drikkbart, men vannsekken hennes var nesten tom. Hun stakk en hånd i vannet for å prøve det, men spyttet så ut den brakke væsken og tok en slurk av vannsekken sin for å skylle munnen.

Jeg undres på om den uroksen drakk det vannet, tenkte hun og så på de avblekte knoklene og på skallen med de lange spisse hornene. Hun snudde seg bort fra den stillestående dammen med dens dødsbudskap, men knoklene ville ikke slippe tankene hennes. Hun så hele tiden for seg den hvite hodeskallen og de krumme, hule hornene.

Ved middagstid stoppet hun ved en elv og bestemte seg til å tenne bål og steke en kanin som hun hadde drept. Mens hun satt i den varme solen og dreide ildpinnen mellom håndflatene mot arneplaten ønsket hun at Grod skulle dukke opp med det glødende kullet han hadde i …

Hun spratt opp, stakk ildpinnen og arneplaten ned i kurven sin, la kaninen øverst og skyndte seg tilbake den veien hun var kommet. Da hun kom til dammen, så hun etter hodeskallen. Grod gikk vanligvis omkring med et glødende kull svøpt inn i tørr mose eller lav i det lange hule hornet til en urokse. Med et slikt horn kunne hun bære ilden med seg.

Men mens hun rev og slet i hornet følte hun et stikk av vond samvittighet. Klanens kvinner bar ikke ild med seg; det var ikke tillatt. Hvem skal bære den for meg hvis ikke jeg gjør det? tenkte hun, og rykket til så hornet løsnet. Hun skyndte seg bort, som om bare tanken på den forbudte handlingen hadde mant fram vaktsomme misbilligende øyne.

Det hadde vært en tid da hennes muligheter for å overleve avhang av om hun kunne tilpasse seg en levemåte som var fremmed for hennes natur. Nå kom det an på hennes evne til å overvinne barndommens indoktrinering, og tenke selv. Uroksehornet var en begynnelse, og det lovet godt for hennes muligheter.

Det skulle imidlertid mer til for å bære ild enn hun var klar over. Om morgenen lette hun etter tørr mose til å pakke kullet inn i. Men mose, som det var så rikelig av i skogene nær hulen, var ikke å oppdrive på de tørre, åpne slettene. Til slutt bestemte hun seg til gress. Til hennes skrekk var gloen død da hun skulle slå leir igjen. Likevel visste hun at det kunne gjøres, og hun hadde ofte oppbevart ild natten over. Hun visste hvordan det skulle gjøres. Det krevde prøving og feiling og mange slokte kull før hun fant en måte å bevare litt av ilden på fra den ene leiren til den andre. Hun gikk med uroksehornet festet i livreimen.

Ayla fant alltid en utvei til å krysse elvene ved å vasse, men da hun kom til den store elven, skjønte hun at hun måtte finne på en annen måte. I flere dager hadde hun fulgt den oppover mot strømmen. Den svingte mot nordøst igjen og ble ikke mindre.

Enda hun mente at hun var utenfor det territoriet hvor Klanen jaktet, ville hun ikke dra østover. Å gå østover var det samme som å gå tilbake mot Klanen. Hun ville ikke tilbake, og hun ville ikke engang gå i den retningen. Og hun kunne ikke bli der hun hadde leiret seg i det fri ved elven. Hun måtte komme seg over. Det var ingen annen vei å gå.

Hun mente at hun kunne greie det –hun hadde alltid vært flink til å svømme –men ikke med en kurv med alle sine eiendeler i på hodet. Eiendelene hennes var problemet.

Hun satt ved et lite bål i le av et nedfallent tre som slepte de nakne greinene sine i vannet. Ettermiddagssolen glitret i den endeløse og raskt flytende strømmen. Av og til fløt vrakgods forbi. Det minte henne om den elven som fløt forbi hulen, og om lakse- og størfisket der den munnet ut i innlandshavet. Hun pleide å svømme den gangen for moro skyld, enda lza hadde engstet seg. Ayla husket ikke hvordan hun hadde lært å svømme; det var som om hun alltid hadde kunnet det.

Jeg undres på hvorfor ingen andre likte å svømme, tenkte hun. De syntes jeg var rar fordi jeg likte å gå så langt ut … helt til Ona nesten druknet.

Hun husket at alle hadde vært takknemlige mot henne fordi hun hadde reddet barnets liv. Brun hadde til og med hjulpet henne opp av vannet. Hun hadde hatt en varm følelse av å bli godtatt den gangen, som om hun virkelig hørte hjemme der. De lange og rette beina, den tynne lange kroppen, det lyse håret, de blå øynene og den høye pannen hadde ikke betydd noe. Noen av klanens medlemmer prøvde å lære å svømme etter dette, men de fløt ikke godt og var redde for dypet.

Jeg undres på om Durc kunne lære det? Han var ikke så tung som spedbarna til noen av de andre, og han kom ikke til å bli så muskuløs som de fleste av mennene. Jeg tror han kunne …

Hvem ville undervise ham? Jeg er ikke der, og Uba kan ikke. Hun kommer til å ta seg av ham, hun elsker ham like høyt som jeg gjør, men hun kan ikke svømme. Det kan ikke Brun heller. Men Brun vil lære ham å jakte, og han vil beskytte Durc. Han vil ikke la Broud gjøre sønnen min noe, lovte han –selv om han ikke måtte se meg. Brun var en god leder, ikke slik som Broud …

Kunne Broud ha satt Durc i gang inne i meg? Ayla grøsset når hun husket hvordan Broud hadde tvunget henne. Iza sa at menn gjorde sånn med kvinner de likte, men Broud gjorde det bare fordi han visste hvor inderlig jeg hatet ham. Alle sier at det er totemenes ånder som setter spedbarna i gang. Men ingen av mennene har sterk nok totem til å beseire min Huleløve. Jeg ble ikke gravid før etter at Broud begynte å tvinge meg, og alle ble forbauset. Ingen trodde at jeg noensinne skulle få et barn …

Jeg skulle ønske jeg kunne se ham når han vokser opp. Han er allerede høy for alderen, slik som jeg er. Han blir den høyeste mannen i klanen, det er jeg sikker på …

Men jeg får aldri vite det. Jeg får aldri se Durc igjen.

Slutt å tenke på ham, kommanderte hun seg selv, og tørket bort en tåre. Hun reiste seg og gikk ned til vannkanten. Det tjener ikke til noe å tenke på ham. Og det hjelper meg ikke over elven!

Hun hadde vært så opptatt av tankene sine at hun ikke la merke til et kløvet tre som drev forbi like ved bredden. Hun fulgte med øynene de utstrakte lemmene til det nedfalne treet som viklet seg inn i de flokete greinene, og så hvordan treet stanget og strevet for å rive seg løs, og plutselig ble hun oppmerksom på mulighetene i det.

Hun vasset ut på grunna og dro trestammen inn på stranden. Det var den øverste delen av stammen på et ganske stort tre som nylig var blitt knekket av voldsom flom lenger oppe i elven og ikke var så altfor vasstrukkent. Med en flintøks som hun hadde i en fold i lærkappen, hakket hun av den lengste av de to gaffelgreinene så den ble noenlunde jevnlang med den andre og hogg bort de kvistene som sto i veien slik at det ble stående igjen to ganske lange stubber.

Etter å ha kastet et raskt blikk rundt seg, satte hun kursen mot en klynge med bjerketrær som var drapert med klematisranker. Hun røsket i en fersk grein og løsnet en lang, seig vidjekvist. Hun gikk tilbake mens hun rev av bladene. Så la hun lærteltet sitt ut over bakken og helte ut innholdet av bærekurven sin. Tiden var inne til å holde vareopptelling og pakke om.

Hun la pelsleggingsene og hånddekkene på bunnen av kurven sammen med den pelsfôrede kappen. Hun hadde skiftet over til sommerkappe og fikk ikke bruk for den før neste vinter. Hun nølte et øyeblikk og lurte på hvor hun ville befinne seg neste vinter, men kastet det fra seg. Hun nølte igjen da hun tok opp den myke, bløte lærkappen som hun hadde brukt til å støtte opp Durc med når hun bar ham på hoften.

Hun trengte den ikke. Den var ikke livsnødvendig. Hun hadde den med seg bare fordi den hadde vært en ting som knyttet seg nært til ham. Hun la den mot kinnet, og så brettet hun den omhyggelig sammen og la den i kurven. På toppen la hun de myke, absorberende lærstrimlene som hun skulle bruke når hun fikk menstruasjon. Deretter fulgte et ekstra par fotdekker. Hun gikk barbeint nå, men brukte fremdeles et par når det var vått eller kaldt, og nå holdt de på å bli utslitt. Hun var glad hun hadde med seg et par til.

Så undersøkte hun matforsyningen. Det var igjen en nevereske med lønnesukker. Ayla åpnet den, brøt av et stykke og puttet det i munnen og lurte på om hun noensinne skulle få smake lønnesukker igjen når det ble slutt på denne.

Hun hadde fremdeles noen kaker med reiseniste av den sorten mennene tok med seg når de var på jakt, laget av smeltet fett, malt, tørket kjøtt, og tørket frukt. Da hun tenkte på det velsmakende fettet, fikk hun vann i munnen. De små dyrene hun drepte med slyngen var for det meste magre. Uten den grønnsakmaten hun sanket, ville hun langsomt sulte i hjel på en føde som bare inneholdt protein. Det var nødvendig med fett eller karbohydrater i en eller annen form.

Hun la nistekakene i kurven uten å fristes til å smake på dem. De skulle spares til nødstilfeller. Hun la til noen strimler med tørket kjøtt –seigt som lær, men næringsrikt –og noen tørkede epler, noen hasselnøtter, noen poser med korn fra gresset på steppene ved hulen, og kastet en råtten rot. På toppen av maten la hun koppen og bollen sin, jervskinnshetten og de slitte fotdekkene.

Hun løsnet medisinposen fra livreimen og gned hånden over den glatte, vanntette oterpelsen og kjente de harde knoklene i føttene og halen. Den snoren som trakk posen sammen var tredd rundt halsåpningen, og det underlig flate hodet, som fremdeles var festet til nakken, tjente som lukkeklaff. Iza hadde laget den til henne og overlatt den til henne som arv fra mor til datter, da hun ble klanens legekvinne.

Og så, for første gang på mange år, tenkte Ayla på den første medisinposen Iza hadde laget til henne, den som Creb hadde brent første gang hun ble forbannet. Brun måtte gjøre det. Kvinner hadde ikke lov til å røre våpen, og Ayla hadde brukt slyngen sin i mange år. Men han hadde gitt henne en sjanse til å vende tilbake –hvis hun greide å overleve.

Kanskje han ga meg en større sjanse enn han visste, tenkte hun. Jeg undres på om jeg hadde vært i live nå hvis jeg ikke hadde lært hvordan en dødsforbannelse får en til å ønske å dø. Bortsett fra at jeg måtte forlate Durc, tror jeg det var verre den første gangen. Da Creb brente alle tingene mine, ville jeg bare dø.

Hun hadde ikke vært i stand til å tenke på Creb; sorgen var for ny, smerten for fersk. Hun hadde elsket den gamle trollmannen like høyt som hun elsket Iza. Siden han manglet et øye og en del av en arm, hadde Creb aldri jaktet, men han var den største hellige mann for alle klanene, Mog-ur, fryktet og respektert. Det arrete, enøyde gamle ansiktet kunne skremme den tapreste jeger, men Ayla kjente hans milde side.

Han hadde beskyttet henne, passet på henne, elsket henne som barnet til den maken han aldri hadde hatt. Hun hadde hatt tid til å venne seg til Izas død for tre år siden, og selv om hun sørget over atskillelsen, visste hun at Durc var i live. Hun hadde ikke sørget over Creb. Plutselig var det som om den smerten hun hadde holdt inne i seg siden han ble drept av jordskjelvet, ikke ville være inne i henne lenger. Hun skrek navnet hans.

«Creb … Å, Creb …» Hvorfor gikk du inn i hulen igjen? Hvorfor måtte du dø?»

Hun hulket dypt inn i den vanntette pelsen på oterskinnsposen. Og så, fra dypt inne i henne, steg det et skingrende hyl opp i halsen på henne. Hun rugget fram og tilbake og klaget sin angst, sin sorg og fortvilelse. Men det var ingen elskende klan som kunne slutte seg til hennes klagehyl og dele hennes fortvilelse. Hun sørget alene, og hun sørget over sin ensomhet.

Da klagehylene stilnet, følte hun seg uttømt, men en fryktelig smerte var lindret. Da det var gått en stund, gikk hun ned til elven og vasket ansiktet og stakk så medisinposen i kurven. Hun behøvde ikke undersøke innholdet. Hun visste nøyaktig hva som var der.

Hun nappet opp gravekjeppen, men kastet den fra seg. Raseriet bruste opp i henne og erstattet sorgen og oppildnet hennes besluttsomhet. Broud skal ikke gjøre meg død!

Hun trakk pusten dypt og tvang seg til å fortsette og pakke kurven. Hun la ned fyrredskapene og uroksehornet og tok diverse flintredskaper ut av foldene i kappen sin. Av en annen fold tok hun opp en liten, rund stein, kastet den opp i luften og tok imot den igjen. Hvilken som helst stein av den riktige størrelsen kunne kastes med en slynge, men treffsikkerheten ble bedre med glatte, runde prosjektiler. Hun beholdt de få hun hadde.

Så grep hun etter slyngen, en strimmel av hjorteskinn som hadde en uthuling i midten til steiner, og lange, spisse ender som var vridd av bruk. Hun knyttet opp en lang lisse av lær som var bundet om den myke kappen av semsket skinn slik at det oppsto folder som hun kunne putte ting i. Kappen falt av. Hun sto naken, bortsett fra den lille lærposen som hang i en snor om halsen hennes –amuletten hennes. Hun smøg den over hodet og følte seg mer naken uten amuletten enn hun hadde gjort uten kappen, men de små, harde gjenstandene inne i den var betryggende.

Det var det, totalsummen av alle hennes eiendeler, alt hun trengte for å overleve –det og kunnskaper, dyktighet, erfaring, intelligens, besluttsomhet og mot.

Raskt rullet hun amuletten sin, verktøy og slynge inn i teppet sitt og la dem i kurven, så svøpte hun bjørneskinnet rundt den og bandt den lange reimen om den. Hun hyllet bylten inn i uroksehuden og bandt den fast bak gaffelen på tømmerstokken med vidjekvisten.

Hun så på den brede elven og den fjerne strandbredden en stund og tenkte på totemet sitt, så sparket hun sand på bålet og skjøv trestammen med alle hennes dyrebare eiendeler ut i elven og nedover med strømmen. Ayla anbrakte seg i den todelte enden og tok tak i stubbene etter de avhogde greinene og puffet flåten ut i elven.

Vannet, som ennå var iskaldt av snøsmeltingen fra breen, omsluttet den nakne kroppen hennes. Hun gispet og mistet nesten pusten. Den sterke strømmen grep fatt i trestammen, prøvde å fullføre jobben sin med å bære den til havs og kastet den hit og dit mellom bølgene, men de todelte greinene hindret den i å velte. Ved å sparke hardt fra strevde hun for å kjempe seg fram over den strie flommen og svingte i retning av den motsatte stranden.

Men det gikk pinefullt smått framover. Hver gang hun så etter, var den andre siden av elven lenger borte enn hun hadde ventet. Det gikk meget raskere nedover enn tversover. Da elven sendte henne forbi det stedet hvor hun hadde tenkt å lande, var hun trett, og kulden nedsatte kroppstemperaturen hennes. Hun skalv. Musklene hennes verket. Det føltes som om hun hadde steiner bundet fast til føttene, men hun tvang seg til å fortsette.

Til slutt overga hun seg utmattet til den ubønnhørlige strømmens makt. Elven nyttet høvet og feide den provisoriske flåten ut i strømmen mens Ayla fortsatt klamret seg fast i fortvilelse. Tømmerstokken hadde fullstendig kontrollen over henne.

Men forut var elven i ferd med å forandre kurs og svingte skarpt mot vest idet den dreide om en framstikkende landtunge. Ayla hadde tilbakelagt over tre fjerdedeler av veien over den strie strømmen før hun ga etter for trettheten, og da hun så den steinete stranden, tok hun seg kraftig sammen og fikk kontroll over situasjonen.

Hun tvang beina sine til å sparke for å nå land før elven førte henne rundt landtungen. Hun lukket øynene og konsentrerte seg om å holde beina i bevegelse. Plutselig kjente hun et støt og merket at trestammen skrapte mot bunnen og stoppet opp.

Ayla kunne ikke røre seg. Halvveis under vann lå hun fremdeles og klamret seg til trestammen. En bølge i den virvlende strømmen løftet trestammen fri fra de skarpe steinene og fylte den unge kvinnen med panikk. Hun tvang seg opp på knærne, puffet den forslåtte trestammen framover og forankret den på land og falt så ut i vannet igjen.

Men hun kunne ikke hvile lenge. Voldsomt skjelvende i det kalde vannet fikk hun krøpet opp på den steinete odden. Hun fomlet med knutene på vidjekvisten, og da hun fikk dem opp, halte hun bylten inn på land. Lærreimen var enda vanskeligere å knytte opp med de skjelvende fingrene hennes.

Forsynet hjalp henne. Reimen røk på et svakt punkt. Hun rev den lange lærstrimmelen av, skjøv kurven til side og la seg på bjørneskinnet og svøpte det om seg. Da skjelvingen var over, sov den unge kvinnen.

Ayla satte kursen mot nord og en tanke mot vest etter den farlige overfarten over elven. Sommerdagene ble varme mens hun utforsket det åpne slettelandet etter tegn på mennesker. Blomstene som hadde lyst opp i den korte våren, ble borte, og gresset nådde henne nesten til livet.

Hun spedde på matseddelen med lusern og kløver og gledet seg over de stivelsesholdige, søtaktige jordnøttene. Hun fant røttene ved å følge de vidstrakte overflaterankene. Lakrisplantens belger svulmet av rekker med ovale, grønne erter i tillegg til de spiselige røttene, og hun hadde ingen problemer med å skjelne dem fra de giftige søskenbarna deres. Når tiden for dagliljeknoppene var forbi, var røttene fremdeles møre. Noen tidlig modnende arter av krypende rips hadde begynt å skifte farge, og det fantes alltid noen blader av melde, sennep eller nesle til grønnsaker.

Slyngen hennes manglet ikke mål. Pipehare, murmeldyr, store springmus, forskjellige slags harer –gråbrune nå istedenfor vinterhvite –og av og til en altetende musejagende kjempehamster, var det rikelig med på slettene. Lavtflyvende lirype og fjellrype var delikatesse, men Ayla kunne aldri spise rype uten å minnes at de feite fuglene med fjærete føtter alltid hadde vært Crebs yndlingsmat.

Men dette var bare de små skapningene som fråtset i slettens sommerlige overflod. Hun så flokker av hjortedyr –rein, kronhjort og kjempehjort med enorme gevir; små steppehester, esler og villesler som lignet begge; diger bison eller en familie med steppeantiloper krysset av og til hennes vei. Flokken med rødbrunt villkveg, med okser som var to meter høye over ryggen, hadde vårkalver som pattet kuenes gavmilde jur. Ayla fikk vann i munnen ved tanken på melkefôret kalvekjøtt, men slyngen hennes var ikke noe tjenlig våpen til å jakte urokser med. Hun fikk glimt av omvandrende ullmammuter, så moskusokser i slagorden med ungdyrene bak seg vendt mot en ulveflokk, og unngikk omhyggelig en familie med mannvonde ullnesehorn. Brouds totem, husket hun, og det passet godt til ham også.

Etter som hun dro videre nordover, begynte den unge kvinnen å legge merke til en forandring i terrenget. Det ble tørrere og mer ødslig. Hun var kommet fram til den ubestemmelige nordre grensen for de våte, snødekte fastlandssteppene. Lenger borte, helt fram til den enorme nordbreens bratte vegg, lå karrige løsstepper, et landskap som bare eksisterte den gang breene lå over landet, i istiden.

Breer, massive stivfrosne tepper av is strakte seg over kontinentet og lå som en kappe over den nordlige halvkulen. Nesten en fjerdedel av jordens overflate lå begravet under talløse knusende tonn. Det vannet som var sperret inne i dem, gjorde at havoverflaten sank, forlenget kystlinjene og forandret landets form. Ingen del av jordkloden var fri for virkningene av dem, regn oversvømmet områdene rundt ekvator, og ørkener skrumpet inn, men i nærheten av grensene for isen var virkningene dyptgående.

De veldige ismarkene avkjølte luften over dem, slik at fuktigheten i atmosfæren ble kondensert og falt ned som snø. Men nærmere sentrum ble høytrykket stabilisert og skapte ekstremt tørr kulde og skjøv snøværet ut mot kantene. De svære breene vokste utover, og isen var nesten ensartet over hele sitt mektige omfang, et laken av is, nærmere to kilometer tykt.

Når det meste av snøen falt på isen og næret breen, ble landet rett sør for den tørt –og stivfrossent. Det konstante høytrykket over midten skapte en atmosfærisk renne som ledet den kalde, tørre luften mot lavere trykk, og vinden fra nord stilnet aldri over steppene. Den bare vekslet i styrke. På veien plukket den med seg stein som ble pulverisert til mel ved den flytende grensen for den kvernende breen. De luftbårne partiklene ble siktet til en konsistens som ikke var stort grovere enn leire –løss –og drysset ut over hundrevis av mil i en dybde på flere fot, og ble til jord.

Om vinteren pisket hylende vinder det sparsomme snøfallet over det nakne, stivfrosne landet. Men jorden snurret stadig på sin skjeve akse, og årstidene skiftet fremdeles. Bare noen få graders senkning av den årlige gjennomsnittstemperaturen fører til dannelsen av en isbre, men noen få dagers varme har liten virkning hvis den ikke endrer gjennomsnittstemperaturen.

Om våren smeltet den sparsomme snøen som falt over landet, og skaren på breen ble varmet opp og sivet ned over og ut over steppen. Smeltevannet myknet opp jorden over permafrosten, såpass at gress og urter med korte røtter spirte. Gresset vokste fort, fordi det visste innerst i frøene sine at livet ville bli kort. Midt på sommeren var det tørt, stivt høy, et helt kontinent av gressletter med spredte lommer av nordlig skog og tundra nærmere havene.

I områdene i nærheten av isgrensen var snødekket tynt, gresset skaffet fôr året rundt til talløse millioner av beitende og frøetende dyr som hadde tilpasset seg brekulden –og til rovdyr som kan tilpasse seg ethvert klima som er brukbart for byttet deres. En mammut kunne beite ved foten av en glitrende, blåhvit vegg av is som hevet seg et par kilometer over den.

Årstidsbekkene og elvene som nærte seg av snøsmeltingen, skar seg gjennom den dype løssjorden, og ofte gjennom det sedimentære fjellet og ned til den krystalliske granittplattformen under kontinentet. Bratte kløfter og elvegjel var vanlige i det åpne landskapet, men elver skapte fuktighet, og kløfter ga ly for vinden. Selv på de karrige løssteppene fantes det grønne daler.

Det ble varmere, og etter som dagene avløste hverandre ble Ayla lei av å være på farten, trett av steppenes ensformighet, trett av den ubarmhjertige solen og den uavlatelige vinden. Huden hennes ble tørr, sprakk, og skallet av. Leppene hennes ble sprukne, øynene såre, og halsen hele tiden full av støv. Hun støtte på en og annen elvedal, grønnere og mer skogkledd enn steppene, men ingen av dem fristet henne til å bli, og alle var tomme for mennesker.

Enda himmelen var uvanlig klar, kastet den resultatløse letingen en skygge av frykt og bekymring. Det hersket alltid vinter over landet. På de varmeste sommerdagene var den barske iskulden aldri langt fra tankene. Mat måtte lagres og ly og le bli funnet for at en kunne overleve den lange, bitre årstiden. Hun hadde vandret siden tidlig på våren og begynte å lure på om hun var dømt til å streife omkring over steppene i all evighet –eller dø.

Hun laget seg en tørr leir etter enda en dag som var så lik de dagene som hadde gått forut for den. Hun hadde felt et dyr, men kullet hennes var slukket, og det begynte å bli sparsomt med brensel. Hun spiste noen biter rå heller enn å tenne bål, men hadde ikke matlyst. Så slengte hun fra seg murmeldyret, enda det så ut til å være mer sparsomt med vilt også. Sankingen var også vanskeligere. Bakken var hardtrampet og dekket av en matte av gammel vegetasjon. Og det var alltid vind.

Hun sov dårlig, plaget av vonde drømmer, og våknet uten å være uthvilt. Hun hadde ingenting å spise, selv det murmeldyret hun hadde vraket, var borte. Hun drakk en slurk –tamt og ufriskt –pakket bærekurven og satte kursen nordover.

Ved middagstid fant hun et bekkeleie med noen uttørkende pytter med vann som smakte litt beskt, men hun fylte vannsekken sin. Hun dro opp noen dunkjevlerøtter. De var trenete, og milde på smak, men hun tygget på dem mens hun trasket i vei. Hun hadde ikke lyst til å gå videre, men hun visste ikke hva hun ellers skulle gjøre. Nedslått og apatisk som hun var, la hun ikke noe større merke til hvor hun gikk. Hun la ikke merke til flokken med huleløver som lå og dro seg i ettermiddagssolen før en av dem brølte advarende.

Frykten fór gjennom henne, og varslet henne om å være varsom. Hun trakk seg tilbake og svingte vestover for å komme utenom løvens territorium. Hun var kommet langt nok nordover. Det var Huleløvens ånd som beskyttet henne, ikke det store dyret i legemlig form. Bare det faktum at han var hennes totem betydde ikke at hun var trygg for angrep.

Det var i virkeligheten derfor Creb visste at hennes totem var Huleløvens. Hun hadde ennå fire lange parallelle arr på det venstre låret og hadde stadig mareritt om en gigantisk klo som trengte inn i en bitteliten hule som hun hadde løpt inn i for å gjemme seg da hun var et barn på fem år. Hun hadde drømt om den kloen natten i forveien, husket hun. Creb hadde fortalt henne at hun var blitt satt på prøve for å se om hun var verdig, og var blitt merket for å vise at hun var utvalgt. Åndsfraværende bøyde hun seg og kjente på arrene på beinet. Jeg undres på hvordan Huleløven kunne velge meg, tenkte hun.

Solen blendet da den sank lavt ned på vesthimmelen. Ayla hadde trasket oppover en lang bakke på utkikk etter et sted å slå leir. Tørr leir igjen, tenkte hun, og var glad for at hun hadde fylt vannsekken sin. Men hun måtte snart finne mer vann. Hun var trett og sulten og oppskaket fordi hun hadde tillatt seg å gå så nær innpå huleløvene.

Var det et tegn? Var det bare et spørsmål om tid? Hva fikk henne til å tro at hun kunne slippe fra en dødsforbannelse?

Lysskjæret ved horisonten var så sterkt at hun nesten ikke så den bratte kanten av platået. Hun skygget for øynene, sto ytterst på kanten og så nedover fjellkløften. Det fløt en liten elv med glitrende vann der nede, med trær og kratt på begge sider. En slukt av forrevne klipper åpnet seg mot en sval, grønn, lun dal. Halvveis nede, midt på en åpen mark falt solens siste, lange stråler på en liten flokk med hester som gikk fredelig og beitet.
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«Si meg, hvorfor bestemte du deg til å bli med meg, Jondalar?» sa den unge brunhårete mannen og tok ned et telt som var sydd sammen av flere huder. «Du sa til Marona at du bare skulle besøke Dalanar og vise meg veien. Du skulle bare ta en kort Reise før du slo deg til ro. Det var meningen at du skulle dra på Sommermøtet med lanzadoniene og være der i tide til bryllupet. Hun kommer til å bli rasende, og hun er en kvinne som jeg nødig vil ha til uvenn. Er du sikker på at du ikke bare rømmer fra henne?» Thonolans tonefall var lett, men alvoret i øynene røpet ham.

«Lille bror, hva får deg til å tro at du er den eneste i denne familien som har trang til å reise? Du trodde vel ikke at jeg hadde tenkt å la deg reise alene, gjorde du vel? Og så komme hjem og skryte av den lange Reisen din? Du må ha en med deg til å holde styr på historiene dine og hindre at du får problemer,» svarte den høye, lyse mannen og bøyde seg for å gå inn i teltet.

Der inne var det høyt nok til at en uten vanskelighet kunne sitte eller stå på kne, men ikke stå oppreist, og stort nok til begge soverullene deres og utstyret. Teltet hvilte på tre stenger nedover langs midten, og ved den midterste og høyeste stangen var det et hull med en klaff som kunne snøres igjen mot regnet og åpnes for å slippe ut røyken hvis de ville brenne bål i teltet. Jondalar trakk opp de tre stengene og krøp ut av åpningen med dem.

«Hindre at jeg får problemer!» sa Thonolan. «Jeg må skaffe meg øyne i nakken for å passe på deg! Vent til Marona oppdager at du ikke er sammen med Dalanar og lanzadoniene når de kommer på Møtet. Hun kunne bestemme seg til å forvandle seg til en donii og komme flyvende over den isbreen som vi nettopp gikk over, for å hente deg, Jondalar.» De begynte å rulle sammen teltet mellom seg. «Hun har holdt øye med deg lenge, og akkurat da hun trodde at hun hadde deg, finner du ut at det er på tide å ta en reise. Jeg tror at du bare ikke vil stikke hånden i den løkken og la Zeladoni knytte igjen. Jeg tror storebroren min er giftesky.» De la teltet ved siden av meisene. «De fleste menn på din alder har allerede en liten en eller to ved arnen sin,» tilføyde Thonolan og dukket for et spøkefullt svingslag fra sin eldre bror. Latteren hadde nå nådd opp i de grå øynene hans.

«De fleste menn på min alder! Jeg er bare tre år eldre enn deg,» sa Jondalar og lot som om han var sint. Så lo han, en stor, hjertelig latter med en hemningsløs begeistring som kom fullstendig overraskende på den yngre broren.

De to brødrene var forskjellige som natt og dag, men det var den minste, mørkhårete som hadde det lyseste humøret. Thonolans vennlige vesen, smittende flir og glade latter gjorde ham velkommen overalt. Jondalar var alvorligere, pannen var ofte rynket i konsentrasjon eller bekymring, og selv om han hadde lett for å smile, særlig av sin bror, var det sjelden han lo høyt.

«Og hvordan kan du vite om ikke Marona allerede har en liten en å komme til arnen min med når vi vender tilbake?» sa Jondalar da de begynte å rulle sammen lærteppet som kunne brukes til fortelt ved hjelp av en av stengene.

«Og hvordan kan du vite om hun ikke finner ut at min flyktige bror ikke er den eneste mann som er verdig hennes velkjente sjarme? Marona vet hvordan hun skal behage en mann –når hun ønsker det. Men det temperamentet hennes … du er den eneste mannen som noensinne har greid å behandle henne, Jondalar, skjønt Doni skal vite at det er mange som ville ta henne, med temperamentet og det hele.» De sto overfor hverandre med teppet mellom seg. «Hvorfor har du ikke tatt henne til make? Alle har ventet på det i årevis.»

Thonolan mente det alvorlig. Jondalars livlige, blå øyne ble bekymret og han fikk rynker i pannen. «Kanskje det nettopp er fordi alle venter på det,» sa han. «Jeg vet ikke, Thonolan, men ærlig talt venter jeg på det selv også. Hvem andre skulle jeg ta til make?»

«Hvem? Å, hvem som helst som du måtte ha lyst på, Jondalar. Det er ikke den ugifte kvinne i alle Hulene –og noen gifte også –som ikke ville gripe sjansen til å knytte knuten med Jondalar av zelandoniiene, bror til Joharran, lederen av Niende Hule, for ikke å snakke om bror til Thonolan, den blendende og modige eventyreren.»

«Du glemte sønn av Marthona, tidligere leder av Niende Hule til zelandoniiene, og bror til Folara, den nydelige datteren til Marthona, eller hun kommer til å bli det når hun vokser opp.» Jondalar smilte. «Hvis du skal ramse opp, må du ikke glemme dem som Doni har velsignet.»

«Hvem kan glemme dem?» spurte Thonolan og gikk i gang med soveteppene som begge var laget av to pelser med snøring langs sidene og bunnen, med en snor rundt åpningen. «Hva er det vi snakker om? Jeg tror til og med Joplaya ville bli maken din, Jondalar.»

Begge begynte nå å pakke de stive kasseaktige bærerammene som videt seg ut mot toppen. De var laget av stiv råhud festet til lister av tre og ble båret i skulderstropper av lær som kunne tilpasses ved hjelp av en rad med utskårne knapper av elfenbein. Knappene ble sikret ved å tre en lisse gjennom et enkelt hull i midten og knytte den foran til en annen lisse som gikk tilbake gjennom det samme hullet og videre til neste.

«Du vet jo at Joplaya og jeg ikke kan bli maker. Joplaya er min kusine. Og du burde ikke ta henne alvorlig; hun er en fryktelig ertekrok. Vi ble gode venner da jeg dro til Dalanar for å lære håndverket mitt. Han underviste oss begge samtidig. Hun er en av de beste flinthuggerne jeg vet om. Men ikke si til henne at jeg har sagt det. Hun ville aldri la meg glemme det. Vi har alltid prøvd å overgå hverandre.»

Jondalar løftet opp en tung veske som inneholdt verktøymakerutstyret hans og noen flintstykker som var blitt til overs, og tenkte på Dalanar og den Hulen han hadde grunnlagt. Lanzadoniene var i vekst. Flere mennesker hadde sluttet seg til dem siden han dro, og familier formerte seg. Det blir snart en Hule Nummer To til lanzadoniene, tenkte han. Han stakk vesken i ryggmeisen, og deretter kokeredskapene, mat og annet utstyr. Soveteppet og teltet fikk plass på toppen og to av teltstengene i en bøyle på siden av pakningen hans. Thonolan bar underlagsteppet og den tredje stangen. I en spesiell bøyle på høyre side av ryggmeisene bar begge diverse spyd.

Thonolan fylte en vannsekk med snø. Den var laget av magesekken til et dyr og dekket av pelsverk. Når det var svært kaldt, slik som det hadde vært da de var på isbreen over det høydeplatået som de nettopp hadde gått over, bar de vannsekkene under anorakken inn mot huden så kroppsvarmen smeltet snøen. Det fantes ikke brensel til å lage bål med på isbreen. De var over den nå, men ennå ikke så langt nede at de kunne finne fritt flytende vann.

«Jeg skal si deg, Jondalar,» sa Thonolan og så opp. «Jeg er glad for at Joplaya ikke er min kusine. Jeg tror jeg ville gi opp Reisen min for å ekte den kvinnen. Du fortalte meg aldri at hun var så vakker. Jeg har aldri sett noen som kommer opp mot henne, en mann kan ikke holde øynene fra henne. Jeg er takknemlig for at jeg ble født til Marthona etter at hun ektet Willomar og ikke mens hun ennå var Dalanars make. Det gir meg iallfall en sjanse.»

«Jeg tror hun er vakker. Jeg har ikke sett henne på tre år. Jeg hadde ventet at hun skulle ha en make nå. Jeg er glad for at Dalanar har besluttet å ta med lanzadoniene til Zelandonimøtet til sommeren. Med bare én Hule, er det ikke mange å velge mellom. Det vil gi Joplaya en sjanse til å møte noen andre menn.»

«Ja, og gi Marona litt konkurranse. Jeg synes nesten det er ille å gå glipp av møtet mellom de to. Marona er vant til å være skjønnheten i flokken. Hun kommer til å bli sint på Joplaya. Og på deg fordi du ikke viser deg. Jeg har en følelse av at Marona ikke kommer til å like seg på Sommermøtet i år.»

«Du har rett, Thonolan. Hun kommer til å bli såret og sint, og jeg sier ikke noe om det. Hun har temperament, men hun er en god kvinne. Det hun trenger er en mann som er god nok til henne. Og hun vet virkelig hvordan hun skal behage en mann. Når jeg er sammen med henne, er jeg helt innstilt på å knytte båndet, men når hun ikke er til stede … Jeg vet ikke, Thonolan.» Jondalar rynket pannen idet han spente et belte om anorakken etter å ha puttet vannsekken inn.

«Si meg en ting,» sa Thonolan, og ble alvorlig igjen. «Hvordan ville du ta det hvis hun bestemte seg til å ekte en annen mens vi er borte?»

Jondalar knyttet på seg beltet mens han tenkte seg om. «Jeg ville bli såret, eller min stolthet ville bli det. Men jeg ville ikke bebreide henne. Jeg tror hun fortjener en som er bedre enn meg, en som ikke ville forlate henne og dra ut på Reise i siste øyeblikk. Og hvis hun blir lykkelig, ville jeg bli lykkelig på hennes vegne.»

«Det var det jeg tenkte,» sa den yngre broren. Så satte han opp et flir. «Nå ja, Storebror, hvis vi skal holde forspranget på den donien som kommer etter deg, må vi komme oss av gårde.» Thonolan gjorde seg ferdig med å pakke ryggmeisen, tok opp anorakken og trakk en arm ut av ermet for å henge vannsekken over skulderen under den.

Anorakken var skåret etter et enkelt mønster. Forsiden og baksiden var mer eller mindre rektangulære stykker som gikk nesten sammen i sidene og over skuldrene, med to mindre firkanter som var brettet sammen og sydd til rør og festet som ermer. Hettene, som også var festet, var kantet med jervskinn rundt ansiktet for at pusten ikke skulle sette seg fast på den når den frøs til is. Anorakkene var rikt dekorert med perlebroderier av bein, elfenbein, skjell, dyretenner og hvite røyskatthaler med svarte haletipper. De var til å smyge over hodet og hang løst som kapper til halvveis ned på låret, og ble strammet inn om livet med et belte.

Under anorakkene hadde de skjorter av mykt hjorteskinn i samme snitt, og pelsbukser med klaff foran og med løpesnor om livet. Pelsfôrete votter hang i en lang snor som gikk gjennom en løkke på baksiden av anorakken, slik at de kunne ta dem av seg i en fart uten å miste dem. På støvlene deres var det tykke såler som gikk opp rundt foten, akkurat som på mokasiner, og var festet til et mykere lær som føyde seg etter leggen og var bundet sammen av reimer. Innvendig var det et løstsittende fôr av filt laget av muflonull som var vætet og banket til det ble som en matte. Når det var særlig vått, brukte man dyreinnvoller som var bearbeidet til å passe til foten, men de var tynne og ble fort utslitt og ble bare brukt når det var nødvendig.

«Thonolan, hvor langt har du egentlig tenkt å gå? Du mente det ikke for alvor da du sa helt til enden av Store Mor Elv, gjorde du vel?» spurte Jondalar og tok opp en flintøks som var skjeftet til et kort, kraftig skaft og stakk den gjennom en løkke i beltet ved siden av en flintkniv med beinskaft.

Thonolan stoppet opp midt i arbeidet med å spenne på seg en truge, og reiste seg opp. «Jondalar, jeg mente det,» sa han uten antydning av sin vanlige skjemtsomhet.

«Da kommer vi kanskje ikke hjem igjen før Sommermøtet til neste år!»

«Har du ombestemt deg? Du behøver ikke bli med meg, bror. Jeg mener det. Jeg blir ikke sinna om du gjør vendereis –du bestemte deg jo i siste øyeblikk. Du vet like godt som jeg at vi kanskje aldri kommer hjem igjen. Men hvis du vil dra, er det best at du gjør det nå, ellers greier du ikke å komme tilbake over isbreen før til neste vinter.»

«Nei, det var ikke i siste øyeblikk, Thonolan. Jeg har tenkt lenge på å ta en Reise, og dette er den riktige tiden for det,» sa Jondalar med et avgjort og bestemt tonefall, og, tenkte Thonolan, med en antydning av uforklarlig bitterhet i stemmen. Men, som om han prøvde å riste det av seg, slo Jondalar over i en lettere tone. «Jeg har aldri foretatt noen større til Reise, og hvis jeg ikke gjør det nå, blir det aldri noe av. Jeg har truffet mitt valg, Lillebror, så du blir ikke kvitt meg.»

Himmelen var klar, og de ble blindet av solen som skinte på den hvite flaten av jomfruelig snø foran dem. Det var vår, men det viste ikke landskapet noe tegn til i den høyden de befant seg. Jondalar stakk hånden i en taske som hang i beltet og tok opp et par snøbriller. De var laget av tre og formet slik at de dekket øynene helt, bortsett fra en tynn, vannrett sprekk. Og med en rask vri på foten for å vikle reimløkken inn i et trugefeste rundt tåen og ankelen, tro han på seg trugene og tok på seg ryggmeisen.

Thonolan hadde laget trugene. Å lage spyd var hans håndverk, og han hadde med seg sitt yndlingsredskap til å rette ut skaft med. Det var laget av et gevir hvor greinene var fjernet og det var et hull i den ene enden. Det var kunstferdig utskåret med dyr og vårplanter, dels til ære for den Store Mor Jord og dels for å overtale henne til å la dyrenes ånder bli trukket til de spydene som var laget med dette redskapet, men også fordi Thonolan likte å drive med utskjæring for utskjæringens egen skyld. Det var ikke til å unngå at de mistet spyd når de var på jakt, og de måtte lage nye underveis. Utretteren ble særlig brukt i enden av skaftet når det ikke var mulig å få grep med hånden. Thonolan visste hvordan man skulle rette ut et skaft eller bøye et tre for å lage truger, begge deler ved hjelp av glodhete steiner eller damp.

Jondalar snudde seg for å se om broren var klar. Med et nikk la de i vei nedover den jevne skråningen mot skoggrensen nedenfor. Til høyre for seg, bortenfor det skogkledde lavlandet, så de det snødekte forrevne forlandet, og langt borte de takkete istindene i den nordligste rekken av den massive fjellkjeden. I sydøst skinte en enkelt fjelltopp høyt opp over brødrene sine.

Den fjellvidden de hadde krysset var nærmest en ås å regne for i sammenligning, et massiv av nedbrutte fjell som var langt eldre enn de kneisende tindene i sør. Men det var akkurat høyt nok og akkurat nær nok til den forrevne fjellkjeden med de massive isbreene –til å bevare et permanent isdekke på den relativt jevne overflaten. En dag, når fastlandsbreen trakk seg tilbake til polarhjemmet sitt, skulle vidda bli svart av skog. Nå var den et breplatå, en miniatyrutgave av det enorme, globale isteppet i nord.

Da de to brødrene kom ned i skoggrensen, tok de av seg snøbrillene som beskyttet øynene, men begrenset synsfeltet. Litt lenger nede i skråningen støtte de på en liten elv som hadde begynt som smeltet snø som sivet gjennom sprekker i fjellet, fløt under jorden, og så dukket opp igjen som en glitrende kilde, filtrert og renset for sand og grus. Den rislet mellom snødekte bredder som så mange andre små brebekker.

«Hva tror du?» spurte Thonolan og nikket mot elven. «Det er omtrent der Dalanar sa at den skulle være.»

«Hvis det er Donau, skulle vi snart få vite det. Vi får vite at vi følger den Store Mor Elv når vi kommer til de tre små elvene som møtes og flyter østover. Det var det han sa. Og jeg skulle tro at alle disse brebekkene til slutt vil føre oss fram til henne.»

«Ja, la oss holde oss til venstre nå. Senere blir det ikke så lett å komme over.»

«Det er sant, men losadunaiene bor på den høyre siden, og vi kan raste ved en av Hulene deres. På den venstre siden holder flathodingene til, etter hva jeg er blitt fortalt.»

«Jondalar, la oss ikke stanse hos losadunaiene,» sa Thonolan med et alvorlig smil.

«Du vet at de gjerne vil at vi skal bli over hos dem, og vi har allerede vært for lenge hos lanzadoniene. Hvis vi hadde blitt der litt lenger, hadde vi ikke greid å komme over breen i det hele tatt. Vi ville ha vært nødt til å gå rundt den, og landet nord for den er virkelig flathodeland. Jeg vil gjerne komme i gang, og det kan ikke være mange flathoder så langt syd. Og om så var? Du er ikke redd for noen få flathoder, er du vel? Du vet hva man sier, å drepe et flathode er som å drepe en bjørn.»

«Jeg vet ikke,» sa den høye mannen, og de bekymrede rynkene hans ble dypere.

«Jeg vet ikke om jeg har lyst til å slåss med en bjørn. Jeg har hørt at flathoder er flinke. Noen sier at de nesten er som mennesker.»

«Flinke, kanskje, men de kan ikke snakke. De er bare dyr.»

«Det er ikke flathodene jeg er bekymret for, Thonolan. Losadunaiene kjenner dette landet. De kan sette oss på rett spor. Vi behøver ikke bli lenge der, bare så lenge at vi kan få noen landemerker, noen opplysninger av dem om hva vi har i vente. Og vi kan snakke med dem. Dalanar sa at noen av dem snakker zelandonii. Jeg skal si deg noe, hvis du går med på å raste nå, går jeg med på å passere de neste Hulene til vi er på hjemveien.»

«Ja vel. Hvis du virkelig vil det.»

De to mennene lette etter et sted hvor de kunne komme over elven med de isdekte breddene som allerede var for bred til at de kunne hoppe over den. De fikk øye på et tre som var falt tvers over og dannet en naturlig bro, og satte kursen mot det. Jondalar gikk først, og for å få tak, satte han foten på en av røttene som stakk opp. Thonolan så seg om mens han ventet på tur.

«Jondalar! Pass deg!» skrek han plutselig.

En stein suste forbi hodet på den høye mannen. Idet han kastet seg i bakken, varslet av skriket, tok hånden hans etter et spyd. Thonolan hadde allerede ett i hånden og krøp sammen mens han så i den retningen som steinen kom fra. Han så noe som beveget seg bak de flokete greinene på en bladløs busk og lot det fly. Han grep etter et nytt spyd da seks skikkelser kom ut fra buskene i nærheten. De var omringet.

«Flathodinger!» skrek Thonolan og løftet spydet og siktet.

«Vent, Thonolan!» ropte Jondalar. «De er flere enn oss.»

«Den store karen ser ut til å være leder for banden. Hvis jeg får has på ham, kommer de andre kanskje til å flykte.» Han løftet spydet igjen.

«Nei! De kan storme løs på oss før vi får tatt opp et nytt spyd. Akkurat nå tror jeg vi holder dem i sjakk –de rører seg ikke.» Jondalar kom seg langsomt på beina og holdt våpenet parat. «Ikke rør på deg, Thonolan. La dem ta neste skritt. Men hold øye med den store karen. Han kan se at du sikter på ham.»

Jondalar studerte den største av flathodingene og hadde en ubehagelig følelse av at de store, brune øynene hans stirret tilbake og studerte ham. Han hadde aldri vært så nær inn på noen av dem før, og han ble overrasket. Disse flathodingene stemte ikke helt med det bilde han hadde gjort seg av dem i tankene. Øynene var overskygget av utstående pannebein som ble fremhevet av de buskete brynene. Nesen var stor og smal, nesten som et nebb, og det bidro til at øynene virket enda mer dyptliggende. Skjegget var tett og med tilløp til krøller og skjulte ansiktet hans. Det var når han betraktet en av de yngre, som bare hadde et begynnende skjegg, at han så at de ikke hadde hake, bare utstående kjever. Håret var brunt og bustet, akkurat som skjegget, og de så ut til å ha mer kroppshår særlig rundt den øverste delen av ryggen.

Han kunne se at de hadde mer hår fordi pelskappen deres hovedsakelig dekket torsoen mens skuldre og armer var bare trass i at det nesten var frost. Men den sparsomme påkledningen forbauset ham ikke så meget som det faktum at de i det hele tatt hadde klær på seg. Ingen dyr han hadde sett hadde klær, og ingen av dem bar våpen. Likevel hadde alle disse hvert sitt lange trespyd –tydeligvis til å stikke med, ikke til å kastes, selv om de skarpe spissene så skumle nok ut –og noen bar tunge klubber laget av forbeina på store, beitende dyr.

Kjevene deres er egentlig ikke som dyrekjever, tenkte Jondalar. De stikker bare litt lenger fram, og nesene deres er bare store neser. Det er hodene deres. Det er den virkelige forskjellen.

De hadde ikke hele, høye panner slik som hans og Thonolans, pannene deres var lave og skrånet bakover over de tunge panneknutene og ble store og fulle lenger bakover. Det var som om toppen av hodene deres, som han tydelig kunne se, var blitt flatet ut og skjøvet bakover. Når Jondalar reiste seg opp i sin fulle høyde på nærmere to meter, raget han tretti centimeter opp over den største av dem. Selv Thonolan med sine en meter og åtti virket som en kjempe ved siden av den som tydeligvis var lederen deres, men bare i høyden.

Jondalar og broren hans var velbygde menn, men de følte seg skranglete ved siden av de muskelsterke flathodene. De hadde noen svære tønner av brystkasser og tykke, muskuløse armer og bein som krummet seg utover, men de gikk oppreist, ranke og ubesværet akkurat som andre mennesker. Jo mer han så på dem, desto mer lignet de vanlige mennesker, bare ikke mennesker han hadde sett før.

Et langt, spent øyeblikk var det ingen som rørte på seg. Thonolan krøp sammen, klar med spydet. Jondolar sto oppreist, men med et fast grep om spydet så det kunne følge brorens i neste øyeblikk. De seks flathodingene som omga dem var ubevegelige som steiner, men Jondolar nærte ingen tvil om hvor raskt de kunne gå til aksjon. Det var et dødpunkt, en pause, og Jondolar tenkte i rasende fart for å finne en vei ut av det.

Plutselig kom det et grynt fra den største av flathodene og han viftet med armen. Thonolan hadde nesten kastet spydet, men oppfattet i et glimt Jondalars håndbevegelse som holdt ham tilbake i tide. Bare den unge hadde rørt på seg. Han løp inn i krattet som de nettopp var kommet ut av og kom straks tilbake med det spydet som Thonolan hadde kastet og brakte ham det til Thonolans store forundring. Så gikk den unge mannen ned til elven like ved kloppen, fisket opp en stein og ga den til den store mannen. Det så ut som om han bøyde hodet og ba om unnskyldning. I neste øyeblikk var alle seks forsvunnet i krattet uten en lyd.

Thonolan sukket lettet da han skjønte at de var gått. «Jeg trodde ikke vi skulle slippe levende fra det! Men jeg skulle iallfall ha tatt med meg en av dem. Jeg undres på hva det skulle bety?»

«Jeg er ikke sikker,» svarte Jondalar, «men det kan være at den unge skulle til å gjøre noe som den store ikke ville, og jeg tror ikke det var fordi han var redd. Det skulle mot til å stå der rett overfor spydet ditt, og så gjøre det han gjorde.»

«Kanskje han ikke visste bedre.»

«Det gjorde han. Han så deg kaste det første spydet. Hvorfor skulle han ellers si til den unge gutten at han skulle hente det og gi det til deg?»

«Tror du virkelig han sa til ham at han skulle gjøre det? Hvordan da? De kan jo ikke snakke.»

«Jeg vet ikke, men på en eller annen måte sa den store til den unge at han skulle gi deg tilbake spydet og hente steinen. Som om det dermed skulle være opp og avgjort. Ingen ble skadet, og antagelig var det da skværet opp. Jeg tror ikke flathodingene er de rene dyr, vet du. Det der var klokt. Og jeg visste ikke at de hadde skinnklær og bar våpen og gikk oppreist slik som vi gjør.»

«Jeg vet iallfall hvorfor de kalles flathodinger! Det var en skummel bande. Jeg ville nødig komme i håndgemeng med en av dem.»

«Enig –de ser ut til å kunne knekke armen på en som en pinne. Jeg har alltid trodd de var små.»

«Lave, kanskje, men ikke små. Avgjort ikke små. Storebror, jeg må innrømme at du hadde rett. La oss dra og besøke losadunaiene. De bor så nær, de vet sikkert mer om flathodene. Dessuten later det til at Store Mor Elv er et grenseskille, og jeg tror ikke flathodingene vil ha oss på deres side.»

De to mennene flakket omkring i noen dager og lette etter landemerker som Dalanar hadde opplyst dem om og fulgte elven som på dette stadiet ikke skilte seg fra andre småelver og bekker som rant nedover skråningen, men det var denne spesielle elven som ble regnet som utspringet for Store Mor Elv. Den rant sammen med de andre småelvene og dannet begynnelsen på den store elven som skulle fosse og bruse nedover åser og bukte seg over sletter i to tusen åttehundre kilometer før den tømte sitt lass med vann ut i innlandshavet langt mot sørøst.

De krystallinske klippene i fjellmassivet som dannet utspringet for den mektige elven, var blant de eldste på jorden, og den brede forsenkningen var formet av det enorme trykket som hadde løftet opp og foldet sammen de forrevne fjellene som glitret i ødsel prakt. Over tre hundre tilløp, mange av dem store elver som sprang ut fra fjellsidene langs hele løpet, skulle samle seg i hennes omfangsrike dyp. Og en dag skulle hennes ry spre seg til alle jordens strøk og hennes skitne, gjørmete vann skulle kalles blått.

En kunne merke påvirkningene både fra oseanet i vest og kontinentet i øst, mildnet av fjellene og massivene. Vegetasjonen og dyrelivet var en blanding av vestlig tundrataiga og østlige stepper. På de høyeste bergskråningene var det steinbukk, gemse og muflon, i skogene var hjortedyr vanlige. Tarpanen, en villhest som en dag skulle bli tam, beitet i de lune liene og på elvebreddene. Ulv, gaupe og snøleoparder smøg lydløst gjennom skyggene. Altetende brune bjørner kom tassende ut av vinterhiet; de enorme planteetende hulebjørnene skulle dukke opp senere. Og mange små pattedyr stakk snutene ut av vinterreiret.

Liene var for det meste bevokset med furu, selv om en også kunne se gran, edelgran og lerk. Or var det mer av langs elven, ofte sammen med pil og poppel, og forkrøplet eik og bjerk som ikke var stort annet enn kratt.

Den venstre bredden hevet seg gradvis oppover fra bredden. Jondalar og Thonolan klatret oppover til de nådde toppen av en høy bakkekam. Da de så utover, lå et ulendt, vilt, vakkert landskap foran dem, oppmyket av de hvite lagene som fylte fordypninger og glattet ut ujevnheter. Men skuffelsen gjorde reisen vanskelig.

De hadde ikke sett noen av de ulike menneskegruppene –kjent under navnet Huler, enten de levde i huler eller ikke –som omtalte seg selv som losadunaier. Jondalar begynte å tro at de hadde bommet på dem.

«Se!» pekte Thonolan.

Jondalar fulgte retningen av den utstrakte armen hans og så at det steg røyk opp fra et skogholt. De skyndte seg videre og støtte snart på en liten flokk mennesker som satt rundt et bål. Brødrene skrittet inn blant dem med begge hender løftet opp mot dem med håndflatene opp –det kjente tegnet på åpenhet og vennskap.

«Jeg er Thonolan av zelandoniene. Dette er min bror Jondalar. Vi er på Reisen vår. Er det noen her som taler språket vårt?»

En middelaldrende mann trådte fram og holdt hendene fram på samme måte. «Jeg er Laduni av losadunaiene. Dere er velkomne i Duna, den Store Mor Jords navn.» Han tok begge Thonolans hender i sine, og hilste på Jondalar på samme måte. «Kom og sett dere ved ilden. Vi skal snart spise. Vil dere spise med oss?»

«Det er særdeles gjestfritt av dere,» svarte Jondalar høflig.

«Jeg dro vestover på min Reise og var hos en zelandonihule. Det er noen år siden, men zelandonier er alltid velkomne.» Han tok dem med bort til en tømmerstokk ved bålet. Det var bygget opp et ryggstø med tak over til ly mot vær og vind. «Her, sitt ned, ta av dere pakningen. Dere har nok nettopp kommet ned fra breen.»

«For noen dager siden,» sa Thonolan og ristet av seg ryggmeisen.

«Dere er sent ute. Fønen kan komme når som helst nå.»

«Fønen?» spurte Thonolan.

«Vårvinden. Varm og tørr, fra sydvest. Den blåser så sterkt at trær blir revet opp med rot og greiner revet av. Men den smelter snøen veldig fort. I løpet av noen dager kan alt dette være borte og knoppene sprette,» forklarte Laduni og slo ut med armen for å vise dem snøen. «Hvis en blir overfalt av den på breen, kan det være livsfarlig. Isen smelter så fort, og det åpner seg sprekker. Snøbroer og kanter gir etter under føttene på deg. Det begynner å renne bekker og til og med elver over isen.»

«Og den fører alltid med seg malaisen,» kom det fra en ung kvinne som tok opp tråden i Ladunis fortelling.

«Malaisen?» Thonolan rettet spørsmålet til henne.

«Onde ånder som fly i vinden. De gjør alle irritable. Folk som aldri slåss begynner å krangle. Lykkelige mennesker gråter hele tiden. Åndene kan gjøre deg syk, eller hvis du allerede er syk, kan de få deg til å ønske at du var død. Det hjelper hvis du vet hva du har i vente, men alle er i dårlig humør da.»

«Hvor har du lært å snakke så godt zelandonii?» spurte Thonolan og smilte anerkjennende til den unge kvinnen.

Den unge kvinnen gjengjeldte Thonolans blikk like frimodig, men istedenfor å svare så hun bort på Laduni.

«Thonolan av zeladoniene, dette er Filonia av losadunaiene og datter av min arne,» sa Laduni som raskt oppfattet at hun gjerne ville bli formelt presentert. For Thonolan var det et tegn på at hun hadde høye tanker om seg selv og ikke samtalte med fremmede uten å bli skikkelig presentert, selv ikke med vakre og spennende fremmede på en Reise.

Thonolan rakte fram hånden som var den formelle hilsemåten, og blikket hans var vurderende og anerkjennende. Hun nølte et øyeblikk, som om hun betenkte seg, og la så hånden sin i hans. Han trakk henne nærmere. «Filonia av losadunaiene, Thonolan av zelandoniene er beæret fordi den Store Mor Jord har skjenket ham gleden av ditt nærvær,» sa han med et megetsigende flir.

Filonia rødmet svakt på grunn av den dristige antydningen når han omtalte hennes nærvær som Store Mor Jords gave, selv om ordene hans var like høflige og formelle som hilsemåten lot til å være. Hun følte en kildrende liten spenning ved berøringen hans og glimtet av oppfordring i øynene.

«Fortell meg nå,» fortsatte Thonolan, «hvor har du lært zelandonii?»

«Min fetter og jeg gikk over breen på Reisen vår og levde en tid hos en zelandoniihule. Laduni hadde allerede lært oss litt –han snakker ofte med oss i ditt tungemål så vi ikke skal glemme det. Han drar over med noen års mellomrom for å handle. Han ville at jeg skulle lære mer.»

Thonolan holdt fremdeles hendene hennes og smilte til henne. «Det er ikke ofte at kvinner tar lange og farlige Reiser. Hva om Doni hadde velsignet deg?»

«Det var ikke egentlig så langt,» sa hun, glad for hans åpenbare beundring. «Jeg ville snart nok ha forstått når jeg skulle snu og dra tilbake.»

«Det var en like lang Reise som mange menn gjør,» fastholdt han.

Jondalar fulgte med i samtalen og vendte seg mot Laduni. «Nå har han greid det igjen,» sa han og smilte bredt. «Det slår aldri feil at broren min skiller ut den mest tiltrekkende kvinnen som er å se og sjarmerer henne før det er gått tre hjerteslag.»

Laduni klukklo. «Filonia er ung ennå. Hun hadde sin FørsteGledes Ritualer så sent som i sommer, men hun har hatt nok av beundrere siden den gang. Den som var ung igjen og ny for Gledens Gaver fra den Store Mor Jord. Ikke fordi jeg ikke har glede av det ennå, men jeg har det godt med maken min og har ikke den samme voldsomme trangen til å søke ny opphisselse ofte.» Han vendte seg mot den høye, lyse mannen. «Vi er bare et jaktparti, og vi har ikke mange kvinner med oss, men dere skulle ikke ha noe problem med å finne en av våre som er velsignet av Duna og er villig til å dele Gaven. Hvis ingen passer dere, har vi en stor Hule, og gjester er alltid et påskudd til en fest til ære for Moren.»

«Jeg er redd vi ikke kan bli med dere til Hulen. Vi har nettopp begynt vår Reise. Thonolan ønsker å ta en lang Reise og er ivrig etter å komme av gårde. Kanskje på tilbakeveien, hvis dere vil forklare oss veien.»

«Det er synd at dere ikke kan bli –vi har ikke hatt mange gjester i det siste. Hvor langt har dere tenkt å gå?»

«Thonolan snakker om å følge Donau helt til enden. Men alle snakker om en lang Reise når de starter, men hvem vet?»

«Jeg trodde at zelandoniene holdt til like ved Det Store Vannet; det gjorde de iallfall da jeg tok Reisen min. Jeg reiste et langt stykke vestover og deretter sørover. Sa du at dere nettopp hadde begynt?»

«Jeg skulle ha forklart det. Du har rett. Det Store Vannet er bare noen få dager fra Hulen vår, men Dalanar av lanzadoniene ble gift med min mor da jeg ble født, og Hulen hans er som et hjem for meg også. Jeg bodde der i tre år mens han lærte meg håndverket mitt. Min bror og jeg ble hos dem. Den eneste distanse vi har reist siden vi dro hjemmefra er over breen og de par dagene det tok å komme dit.»

«Dalanar! Selvfølgelig! Jeg syntes det var noe kjent ved deg. Du må være et barn av hans ånd; du er så lik ham. Og flinthogger også. Hvis du er så lik som du ser ut til, må du være god. Han er den beste jeg noensinne har sett. Jeg hadde tenkt å besøke ham til neste år for å få noe flint fra lanzadoniigruven. Det finnes ikke bedre stein.»

Folk stimlet sammen om bålet med treboller, og de delikate duftene som kom derfra gjorde at Jondalar ble oppmerksom på hvor sulten han var. Han løftet opp ryggmeisen sin for å flytte den ut av veien og ble i det samme slått av en tanke.

«Laduni, jeg har noe lanzadoniiflint med meg. Jeg hadde tenkt å bruke det til å erstatte verktøy som gikk i stykker underveis, men det er tungt å bære på, og jeg har ikke noe imot å bli av med en stein eller to. Jeg vil gjerne gi deg det hvis du vil ha det.»

Det lyste opp i øynene til Laduni. «Jeg tar med glede imot det, men jeg ville gjerne gi deg noe til gjengjeld. Jeg har ikke noe imot å tjene på en handel, men jeg ville nødig snyte en sønn av Dalanars arne.»

Jondalar smilte. «Du har allerede tilbudt meg å lette børen min og gi meg et måltid varm mat.»

«Det er neppe nok for god lanzadoniistein. Du gjør det for lett, Jondalar. Du sårer min stolthet.»

En godmodig flokk samlet seg rundt dem, og da Jondalar lo, lo de med.

«All right, Laduni, jeg skal ikke gjøre det lett. Akkurat nå er det ingenting jeg ønsker meg –jeg prøver å lette børen min. Jeg skal be deg om noe i framtiden. Er du villig til det?»

«Nå har han tenkt å snyte meg,» sa mannen til flokken, og flirte. «Si i det minste hva det gjelder.»

«Hvordan kan jeg si det? Men jeg har tenkt å innkassere det på hjemveien, er du enig i det?»

«Hvordan kan jeg vite om jeg kan gi deg det?»

«Jeg skal ikke be om noe du ikke kan gi.»

«Du stiller harde betingelser, Jondalar, men hvis jeg kan, skal jeg gi deg det du måtte be om. Enig.»

Jondalar åpnet ryggmeisen sin, tok opp de tingene som lå øverst og tok så fram posen og ga Laduni to flintknoller som allerede var preparert. «Dalanar valgte dem ut og gjorde den første bearbeidelsen,» sa han.

Uttrykket til Laduni viste tydelig at han ikke hadde noe imot å få to flintstykker som var utvalgt og bearbeidet av Dalanar til sønnen av hans arne, men han mumlet, høyt nok til at alle hørte det: «Jeg selger antagelig livet mitt for to steiner.» Ingen sa noe om muligheten av at Jondalar noensinne skulle komme tilbake og kreve inn sitt.

«Jondalar, har du tenkt å stå der og prate i all evighet?» sa Thonolan. «Vi er invitert til et måltid, og det dyrekjøttet lukter godt.» Han sa det med et bredt flir og hadde Filonia ved siden av seg.

«Ja, maten er ferdig,» sa hun, «og jakten har vært så god at vi ikke har brukt mye av det tørkede kjøttet vi hadde med oss. Når du nå har lettet børen din, får du vel plass til å ta med deg noe, ikke sant?» la hun til med et lurt smil til Laduni.

«Det ville være meget velkomment. Laduni, du har ennå til gode å presentere meg for den nydelige datteren av din arne,» sa Jondalar.

«Det er en fryktelig dag når datteren av din egen arne ødelegger dine forretninger,» mumlet han, men smilet hans var fullt av stolthet. «Jondalar av zelandoniene, Filonia av losadunaiene.»

Hun snudde seg og så på den eldre broren og var med ett fortapt i et par overstrømmende livlige blå øyne som smilte ned til henne. Hun blusset av blandede følelser da hun merket at hun nå var tiltrukket av den eldre broren, og hun bøyde hodet for å skjule sin forvirring.

«Jondalar! Du må ikke tro at jeg ikke ser glimtet i øynene dine. Husk at jeg så henne først,» spøkte Thonolan. «Kom, Filonia, jeg må få deg bort herfra. Jeg advarer deg, hold deg unna broren min. Tro meg, du bør ikke ha noe med ham å gjøre.» Han vendte seg mot Laduni og sa med tilgjort krenkethet: «Han gjør det hver gang. Ett blikk, mer skal det ikke til. Om jeg bare hadde vært født med min brors gaver.»

«Du har flere gaver enn noen trenger, Lillebror,» sa Jondalar og lo sin store, rungende varme latter.

Filonia vendte tilbake til Thonolan og så lettet ut over å se at han var like tiltrekkende som første gang. Han la armen om skulderen hennes og geleidet henne over på den andre siden av bålet, men hun snudde på hodet for å se på den andre mannen. Hun smilte litt tryggere og sa: «Vi holder alltid en fest til ære for Duna når Hulen har besøk.»

«De kommer ikke til Hulen, Filonia,» sa Laduni. Den unge kvinnen så skuffet ut et øyeblikk, men så snudde hun seg mot Thonolan og smilte.

«Å, den som var ung igjen,» knegget Laduni. «Men de kvinnene som mest ærer Duna ser ut til å bli oftere velsignet med små. Den Store Mor Jord smiler til dem som setter pris på Gavene Hennes.»

Jondalar satte ryggmeisen sin bak tømmerstokken og gikk bortover mot bålet. En dyrestuing kokte i en gryte av skinn, støttet opp av knokler som var surret sammen. Den hang rett over ilden. Den boblende væsken var varm nok til å koke stuingen, men holdt temperaturen på kokekaret så lav at det ikke tok fyr. Forbrenningstemperaturen på læret var meget høyere enn den kokende stuingen.

En kvinne rakte ham en trebolle med den velsmakende suppen og satte seg ved siden av ham på trestammen. Han brukte flintkniven sin til å spidde kjøttstykkene og grønnsakene –tørkede røtter som de hadde med seg –og drakk suppen av bollen. Da han var ferdig, hentet kvinnen en mindre bolle med urtete til ham. Han smilte til henne til takk. Hun var noen år eldre enn han, nok til at hun hadde skiftet ut ungdommens ynde med den virkelige skjønnheten som modenheten bringer. Hun smilte tilbake og satte seg ved siden av ham igjen.

«Kan du snakke zelandonii?» sa han.

«Snakke lite, forstå meget,» sa hun.

«Skal jeg be Laduni om å presentere oss, eller kan jeg spørre deg hva du heter?»

Hun smilte igjen, litt nedlatende, som den eldre kvinnen hun var. «Bare unge jenter trenger noen til å si navnet. Jeg, Lanalia. Du, Jondalar?»

«Ja,» svarte han. Han kjente varmen fra beinet hennes, og opphisselsen kunne ses i øynene hans. Hun gjengjeldte stirringen hans med et ulmende blikk. Han flyttet hånden sin bort på låret hennes. Hun lente seg nærmere med en bevegelse som oppmuntret ham og lovet opplevelse. Han nikket bekreftende til hennes innbydende blikk, selv om det ikke var nødvendig. Øynene hans gjengjeldte innbydelsen hennes. Hun kikket over skulderen hans. Jondalar fulgte blikket hennes og så at Laduni kom mot dem. Hun slappet velbehagelig av ved siden av ham. De fikk vente til senere med å oppfylle løftet.

Laduni slo seg ned hos dem, og straks etter kom Thonolan tilbake til brorens side av bålet sammen med Filonia. Snart stimlet alle sammen om de to gjestene. Det ble spøkt og vitset, og oversatt for dem som ikke kunne forstå. Til slutt bestemte Jondalar seg til å bringe et alvorligere emne på bane. «Vet du meget om folket lenger nede ved elven, Laduni?»

«Før i tiden fikk vi av og til besøk fra sarmineiene. De holder til nord for elven lenger nede, men det er flere år siden. Det hender. Noen ganger går alle unge mennesker den samme veien på Reisene sine. Da blir den velkjent og ikke så spennende, og så går de en annen vei. Etter en generasjon eller så er det bare de gamle som husker den, og det blir et eventyr å gå den første veien igjen. Alle unge mennesker tror at oppdagelsene deres er nye. Det spiller ingen rolle om forfedrene deres har gjort det samme.»

«For dem er den ny,» sa Jondalar, men forfulgte ikke den filosofiske tråden. Han ville ha litt solid informasjon før han ble trukket inn i en diskusjon som kunne bli morsom, men ikke direkte nyttig. «Kan du fortelle meg noe om skikkene deres? Kan du noen ord på språket deres? Hilsemåter? Hva bør vi unngå? Hva kan virke krenkende?»

«Jeg vet ikke mye, og ikke noe som har interesse. Det var en mann som dro østover for noen år siden, men han har ikke kommet tilbake. Hvem vet, kanskje han har bestemt seg til å slå seg ned et annet sted,» sa Laduni. «Det sies at de lager sin dunai av gjørme, men det er bare snakk. Jeg skjønner ikke hvorfor noen skulle lage hellige bilder av Moren av gjørme. Det ville bare smuldre når det tørket.»

«Kanskje det er fordi det er nærmere jorden. Det er noen som bruker stein av den grunn.»

Mens han snakket, stakk Jondalar åndsfraværende hånden ned i posen som hang i beltet hans og kjente etter den lille steinfiguren av en korpulent kvinne. Han følte på de velkjente svære brystene, den ustående magen og de mer enn fyldige rumpeskalkene og lårene. Armene og beina betydde ikke noe. Det var Morssymbolet som var viktig, og lemmene på steinfiguren var bare antydet. Hodet var en knott med en antydning av hår som hang ned over et ansikt uten trekk.

Ingen kunne se på det fryktelige ansiktet til Doni, den Store Mor Jord, Første Mor, Skaper og Opprettholder av alt liv. Hun som velsignet alle kvinner med sin makt til å skape og frambringe liv. Og ingen av de små bildene av Henne som bar Hennes ånd, doniien, våget noensinne å antyde ansiktet Hennes. Selv når Hun åpenbarte seg i drømmer, var ansiktet Hennes som oftest uklart, selv om menn ofte så Henne med en ung og mannbar kropp. Noen kvinner påsto at de kunne anta Hennes åndelige form og fly som vinden for å bringe lykke eller hevn, og Hennes hevn kunne være stor.

Hvis Hun ble oppbrakt eller vanæret var hun i stand til å utføre mange fryktelige gjerninger, men den mest truende var å holde tilbake den vidunderlige Gledens Gave som kom når en kvinne valgte å åpne seg for en mann. Det ble påstått at Den Store Mor og noen av Dem Som Tjente Henne, kunne gi en mann kraft til å dele Hennes Gave med så mange kvinner han begjærte så ofte som han ønsket, eller få ham til å visne så han ikke kunne bringe glede til noen, eller finne noen selv.

Jondalar kjærtegnet åndsfraværende de hengende steinbrystene til doniien som han hadde i posen, og ønsket seg hell på Reisen deres. Det var riktig at det var noen som aldri kom tilbake, men det hørte med til eventyret. Så stilte Thonolan Laduni et spørsmål som på et øyeblikk vakte hans oppmerksomhet igjen.

«Hva vet du om flathodingene her omkring? Vi støtte på en flokk for noen dager siden. Jeg var sikker på at det var slutten på Reisen vår der og da.»

«Hva skjedde?» spurte Laduni, med spenning i stemmen. Thonolan fortalte om møtet de hadde hatt med flathodingene.

«Charoli!» Laduni spyttet.

«Hvem er Charoli?» spurte Jondalar.

«En ung mann fra Tomasis Hule og stifteren av en flokk med banditter som har satt seg i hodet at de skal lage moro med flathodingene. Vi har aldri hatt noen problemer med dem. De har holdt seg på sin side av elven, og vi på vår. Hvis vi likevel satte over, holdt de seg unna oss hvis vi ikke ble der for lenge. Og det eneste de gjorde, var å vise tydelig at de holdt øye med oss. Det var nok. Du blir nervøs av å merke at en flokk med flathodinger stirrer på deg.»

«Det skal være sikkert!» sa Thonolan. «Men hva mener du med å lage moro med flathodingene? Jeg ville ikke invitere til bråk fra dem.»

«Det hele begynte som moro. En av dem kunne utfordre en annen til å fly bort og ta på en flathoding. De kan bli ganske voldsomme hvis man erter dem. Så begynte de unge mennene å gå til angrep flokkevis på enhver flathoding som de støtte på alene –slå ring om ham og erte ham, prøve å få ham til å jage dem. Flathodinger har massevis av pust, men de har korte bein. En mann kan vanligvis løpe fra dem, men han må være utholdende. Jeg er ikke sikker på hvordan det begynte, men det neste var at banden til Charoli gikk løs på dem. Jeg har en mistanke om at en av flathodingene de ertet fikk tak i en av dem, og de andre styrtet fram for å hjelpe vennen sin. Iallfall begynte de å gjøre en vane av det, men selv når de var flere mot en, slapp de ikke fra det uten noen ganske alvorlige skrammer.»

«Det vil jeg tro,» sa Thonolan.

«Det neste de gjorde var enda verre,» tilføyde Filonia.

«Filonia! Det er avskyelig. Jeg vil ikke at du skal snakke om det!» sa Laduni, og han var virkelig sint.

«Hva gjorde de?» spurte Jondalar. «Hvis vi skal reise gjennom flathodingenes område, bør vi vite det.»

«Du har antagelig rett i det, Jondalar. Jeg liker bare ikke å snakke om det i Filonias nærvær.»

«Jeg er en voksen kvinne,» sa hun trassig, men stemmen hennes virket ikke helt overbevist.

Han så på henne og tenkte seg om, og kom så tydeligvis til en beslutning.

«Mennene begynte å komme ut bare to og to eller i grupper, og det ble for mye for banden til Charoli. Så begynte de å prøve å erte kvinnene. Men flathodingenes kvinner slåss ikke. Det er ikke noe moro å yppe seg på dem, de bare blir redde og løper sin vei. Så banden hans valgte en annen form for moro. Jeg vet ikke hvem som våget seg på det først –antagelig var det Charoli som egget dem opp. Det kunne ligne ham å gjøre noe sånt.»

«Egget dem opp til å gjøre hva?» spurte Jondalar.

«De begynte å tvinge flathodekvinner …» Laduni greide ikke å fullføre. Han spratt opp og var helt rasende. «Det er en skjensel! Det vanærer Store Jord Mor, misbruker hennes Gave. Dyr! Verre enn dyr! Verre enn flathodinger!»

«Mener du at de tok sin Glede med en flathodekvinne? Tvang? En flathodekvinne?» sa Thonolan.

«De skrøt av det!» sa Filonia. «Jeg ville ikke la en mann komme nær meg som tok sin Glede med en flathodekvinne.»

«Filonia! Du skal ikke diskutere slike ting! Jeg vil ikke høre et slikt skittent, frastøtende språk fra din munn!» sa Laduni. Han var hinsides raseri; øynene hans var harde som stein.

«Nei, vel, Laduni,» sa hun og bøyde skamfullt hodet.

«Jeg undres på hvordan de føler det,» kommenterte Jondalar. «Det var kanskje derfor den unge gutten gikk løs på meg. Jeg kunne tenke meg at de ville bli sinte. Jeg har hørt noen si at de kunne være menneskelige –og hvis de er …»

«Jeg har hørt slikt snakk!» sa Laduni og prøvde fremdeles å falle til ro. «Tro ikke på det!»

«Lederen for den flokken vi støtte på var gløgg, og de går på beina sine akkurat som vi.»

«Bjørner går på bakbeina av og til de også. Flathoder er dyr! Intelligente dyr, men dyr.» Laduni kjempet for å bevare selvbeherskelsen, siden han følte at hele gruppen var urolig. «De er vanligvis harmløse hvis man ikke plager dem,» fortsatte han. «Jeg tror ikke det er kvinnene –jeg tviler på om de forstår hvordan de vanærer Moren. Det er all lokkingen og prylingen. Når dyr blir tilstrekkelig plaget, slår de fra seg.»

«Jeg tror banden til Charoli har skapt problemer for oss,» sa Thonolan. «Vi hadde tenkt å gå over på høyre bredd så vi ikke skulle få vanskeligheter med å komme senere når hun er blitt til Store Mor Elv.»

Laduni smilte. Nå da de var kommet inn på et annet emne, forlot raseriet ham like fort som det var kommet. «Store Mor Elv har tilløp som er store elver, Thonolan. Hvis dere har tenkt å følge henne helt til utløpet, kommer dere til å bli vant til å gå over elver. La meg komme med et forslag. Hold dere på denne siden til etter den store malstrømmen. Hun skiller seg i sideelver når hun går over flatt land, og små armer er lettere å krysse enn en stor elv. Til den tid blir det varmere også. Hvis dere vil besøke sarmunaiene, må dere gå nordover etter at dere har gått over elven.»

«Hvor langt er det til malstrømmen?» spurte Jondalar.

«Jeg skal risse opp et kart til dere,» sa Laduni og tok fram flintkniven sin. «Lanalia, gi meg det barkstykket. Kanskje noen andre kan gi dere noen landemerker lenger borte. Når vi regner med elveoverganger og jakt på veien, skulle dere nå det stedet hvor elven svinger sørover i løpet av sommeren.»

«Sommeren,» sa Jondalar ettertenksomt. «Jeg er så lei av is og snø at jeg nesten ikke kan vente til sommeren. Jeg kunne tenke meg litt varme.» Han kjente Lanalias bein mot sitt igjen, og la hånden på låret hennes.
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JORDENS BARN
Det forhistoriske Europa under
Istiden

Isens utstrekning og forandringer i lopet av en 10000
drs mellomperiode, en stigende temperatur under
Wirm-bredannelsen | slutien av kvartriiden som
strake seg fra 35 000 tl 25 000 dr forut for vir tid.
Morsfigurene er cksempler pa mange lignende smi
skulpturer som er funnet over hele det forhistoriske
Europa og daterer seg il ca. 30 000 ar for vr td.







aschehoug-ebok.jpg





cover.jpg
JEAN M. AUEL
Hestenes dal

gy







